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Română
Instrucţiuni de siguranţă

Toate instrucţiunile trebuie citite şi respectate. Dacă
aparatul de măsură nu este folosit conform prezentelor
instrucţiuni, dispozitivele de protecţie integrate în acesta pot
fi afectate. PĂSTRAŢI ÎN CONDIŢII OPTIME PREZENTELE

INSTRUCŢIUNI.
u Nu permiteţi repararea aparatului de măsură decât de către personal

de specialitate corespunzător calificat şi numai cu piese de schimb
originale. Numai în acest mod poate fi garantată siguranţa de exploatare a
aparatului de măsură.

u Nu lucraţi cu aparatul de măsură în mediu cu pericol de explozie în care
se află lichide, gaze sau pulberi inflamabile. În aparatul de măsură se pot
produce scântei care să aprindă praful sau vaporii.

u Nu modifica şi nu deschide acumulatorul. Există pericolul de scurtcircuit.
u În cazul deteriorării sau utilizării necorespunzătoare a acumulatorului,

se pot degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiţi bine
încăperea şi solicitaţi asistenţă medicală dacă starea dumneavoastră de
sănătate se înrăutăţeşte. Vaporii pot irita căile respiratorii.

u În cazul utilizării necorespunzătoare sau al unui acumulator deteriorat,
din acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitaţi contactul cu
acesta. În cazul contactului accidental, clătiţi bine cu apă. Dacă lichidul
vă intră în ochi, consultaţi de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate cauza iritaţii ale pielii sau arsuri.

u În urma contactului cu obiecte ascuţite ca de exemplu cuie sau
şurubelniţe sau prin acţiunea unor forţe exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate produce un scurtcircuit intern
în urma căruia acumulatorul să se aprindă, să scoată fum, să explodeze sau
să se supraîncălzească.

u Feriţi acumulatorii nefolosiţi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
şuruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca şuntarea
contactelor. Un scurtcircuit între contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

u Utilizaţi acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelaşi
producător. Numai astfel acumulatorul va fi protejat împotriva unei
suprasolicitări periculoase.

u Încărcaţi acumulatorii numai cu încărcătoare recomandate de către
producător. Un încărcător recomandat pentru acumulatori de un anumit
tip poate lua foc atunci când este folosit pentru încărcarea altor acumulatori
decât cei prevăzuţi pentru acesta.

Feriţi acumulatorul de căldură, de asemenea, de exemplu,
de radiaţii solare continue, foc, murdărie, apă şi
umezeală. În caz contrar, există pericolul de explozie şi
scurtcircuit.

u Valorile măsurate ar putea să difere faţă de valorile reale. Valorile
măsurate pot fi influenţate de condiţiile de mediu (de exemplu, praful
sau aburul din domeniul de măsurare) sau de variaţiile de temperatură
(de exemplu, de o aerotermă).

u Protejează aparatul de măsură împotriva umidităţii, prafului şi
murdăriei, în special în zona senzorului de umiditate a aerului şi
temperatură. Un senzor de umiditate a aerului şi temperatură
contaminat poate determina rezultate de măsurare eronate.

Instrucţiuni privind siguranţa pentru alimentator
u Acest alimentator nu este destinat utilizării de către copii şi de către

persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau
lipsite de experienţă şi cunoştinţe. Acest alimentator poate fi folosit de
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către copiii cu vârsta de peste 8 ani şi de către persoane cu capacităţi
fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de experienţă şi
cunoştinţe numai dacă acestea sunt supravegheate sau sunt instruite
privitor la folosirea sigură a alimentatorului şi înţeleg pericolele pe
care aceasta le implică. În caz contrar, există pericolul de manevrare
greşită şi rănire.

Evitaţi contactul alimentatorului cu ploaia sau umezeala.
Pătrunderea apei într‑un alimentator creşte riscul de electrocutare.
u Menţineţi curat alimentatorul. Dacă acestea se murdăresc, există

pericolul de electrocutare.
u Verifică alimentatorul înainte de fiecare utilizare. Nu utiliza

alimentatorul în cazul în care constaţi că acesta prezintă deteriorări.
Nu deschide pe cont propriu alimentatorul şi dispune repararea
acestuia numai de către Bosch sau la un centru de service autorizat şi
numai cu piese de schimb originale. Alimentatoarele deteriorate cresc
riscul de electrocutare.

Descrierea produsului şi a performanțelor sale
Vă rugăm să țineți seama de imaginile din partea din față a instrucțiunilor de
folosire.

Utilizarea conform destinaţiei
Aparatul de măsură este destinat măsurării fără contact a temperaturii aerului
şi umidităţii relative a aerului. Pe această bază, calculează umiditatea absolută
a aerului, punctul de condens şi temperatura bulbului umed.
Aparatul de măsură nu este destinat măsurării temperaturii lichidelor sau
utilizării în domeniul medical.
Aparatul de măsură este destinat utilizării în mediul interior.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se referă la schiţa aparatului de măsură
din cadrul figurilor.

(1) Senzorul de umiditate a aerului şi temperatură din capul de măsurare

(2) Afişaj

(3)  Buton de pornire/oprire/revenire

(4)  Buton pentru setări

(5)  Buton multifuncţional

(6) Indicator de încărcare a acumulatorului litiu-ion

(7) Port USB Type‑C®A)

(8) Acumulator litiu-ion

(9) Dispozitiv de blocare a acumulatorului litiu-ion

(10) Capacul compartimentului pentru baterii

(11) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii

(12) Cablu USB Type‑C®B)

A) USB Type‑C® şi USB‑C® sunt mărci comerciale ale USB Implementers Forum.
B) Acest accesoriu nu este inclus în setul de livrare standard.

Elementele de pe afişaj

(a) Mod de afişare
(b) Indicator al stării de încărcare
(c) Bară de stare
(d) Mărime supusă măsurării
(e) Valoare măsurată
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(f) Unitate de măsură

Date tehnice
Termohigrometru GDH 1‑17
Cod de identificare 3 601 K78 4..
Domeniu de măsurare
Temperatura aerului −20 °C … +50 °C
Umiditatea relativă a aerului 5% … 95%
Unitate de măsură
Temperatura aerului, punctul de condens,
temperatura bulbului umed

°C, °F

Umiditatea relativă a aerului %
Umiditate absolută a aerului g/m³, g/cft
Precizie de măsurare (normală)A)

Temperatura aerului la
– −20 °C … 0 °C ±0,5 °C
– > 0 °C … +50 °C ±0,4 °C
Umiditate relativă a aeruluiB) la
– 5% … 90% ±2,5%
– > 90 … 95% ±3%
Aspecte generale
Temperatură de funcţionare (fără acumulator litiu-
ion)

−20 °C … +50 °C

Temperatură de depozitare (fără acumulator litiu-ion) −20 °C … +70 °C
Umiditate relativă maximă a aerului (fără condensare) 95%
Înălţime maximă de lucru deasupra înălţimii de
referinţă

2000 m

Grad de poluare conform IEC 61010‑1 2C)

Alimentare cu energie electrică
– Acumulator litiu-ion 3,7 V
– Baterii (alcaline cu mangan) 2 × 1,5 V LR6 (AA)
Durată aproximativă de funcţionareD)

– cu acumulator litiu-ion 25 h
– cu baterii (alcaline cu mangan) 35 h
GreutateE) 0,18 kg
Dimensiuni (lungime × lăţime × înălţime) 233 × 62 × 44 mm
Tip de protecţie IP65
Acumulator litiu-ion BA 3.7V 1.0Ah A
Cod de identificare 1 607 A35 0N8
Port de încărcare USB Type-C®
Cablu USB Type-C® recomandat 1 600 A01 6A8
Tensiune nominală 3,7 V 
Capacitate 1,0 Ah
Temperatură ambientală recomandată în timpul
încărcării

+10 °C … +35 °C

Temperatură ambientală recomandată în timpul
funcţionării şi pe perioada depozitării

−10 °C … +45 °C

Alimentator (accesoriu)
Tensiune de ieşire 5,0 V 
Curent minim de ieşire 500 mA
Alimentator recomandatF)
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Termohigrometru GDH 1‑17
– UE 2 609 120 713
– UK 2 609 120 718
– ARG 1 600 A01 3A0
– MEX 1 600 A01 3A1
– BRA 1 600 A01 3A2
A) În cazul unei umidităţi relative a aerului fără condensare şi după un timp de

aclimatizare de 30 de minute
Înainte de măsurare, îndepărtează condensul de pe senzorul de umiditate a aerului şi
temperatură (1).

B) La 23 °C (±2 °C)
C) Acesta se soldează numai cu producerea de reziduuri neconductive, deşi, ocazional,

se poate produce o conductivitate temporară din cauza formări de condens.
D) În cazul modului de afişare <Sub tensiune> şi luminozităţii ecranului <Medie>
E) Greutate fără acumulatorul litiu-ion/baterii
F) Pentru date tehnice detaliate, accesează:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Alimentare cu energie electrică
Aparatul de măsură poate funcţiona cu un acumulator litiu-ion Bosch (8) sau
cu baterii uzuale.
Observaţie: Nu depozita niciodată aparatul de măsură fără capacul
compartimentului pentru baterii (10) sau fără acumulatorul litiu-ion (8)
montat, în special în medii cu praf sau umede.

Funcţionarea cu baterii
Pentru a înlocui acumulatorul litiu-ion (8) cu baterii, scoate acumulatorul
litiu-ion (8).

Pentru funcţionarea aparatului de măsură se recomandă utilizarea de baterii
alcaline.

Introdu bateriile.

Înlocuieşte întotdeauna toate bateriile în acelaşi timp. Foloseşte numai
bateriile unui singur producător şi cu aceeaşi capacitate.

Respectă polaritatea corectă conform schiţei de pe partea interioară a
compartimentului pentru baterii.

Introdu capacul compartimentului pentru baterii (10) şi lasă-l să se fixeze.

Pentru extragerea capacului compartimentului pentru baterii (10), apasă
dispozitivul de blocare (11) şi scoate capacul compartimentului pentru
baterii.

u Scoate bateriile din aparatul de măsură atunci când urmează să nu-l
foloseşti pentru o perioadă mai lungă de timp. În cazul depozitării mai
îndelungate în interiorul aparatului de măsură, bateriile se pot coroda.

Funcţionarea cu acumulator litiu-ion
Montarea/Înlocuirea acumulatorului litiu-ion

Pentru înlocuirea bateriilor cu acumulatorul litiu-ion (8), scoate capacul
compartimentului pentru baterii (10) şi bateriile introduse.

Introdu acumulatorul litiu-ion (8) şi lasă dispozitivul de blocare (9) să se
fixeze.
Pentru extragerea acumulatorului litiu-ion (8), apasă pe dispozitivul de
blocare (9) şi scoate acumulatorul litiu-ion din aparatul de măsură.

Încărcarea acumulatorului litiu-ion
u Pentru încărcare, utilizează cablul de reţea USB recomandat sau un

cablu de reţea USB cu o tensiune de ieşire şi un curent minim de ieşire
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care corespund cerinţelor din capitolul „Date tehnice”. Ţine cont de
instrucţiunile de utilizare a cablului de reţea USB. Cablu de reţea
recomandat: consultă secţiunea „Date tehnice”.

u Atenţie la tensiunea din reţeaua de alimentare cu energie electrică!
Tensiunea sursei electrice trebuie să coincidă cu datele de pe plăcuţa cu
date tehnice a alimentatorului.

u Încarcă acumulatorul numai prin intermediul portului USB, la
temperaturi ambiante cuprinse între +10 °C şi +35 °C. Încărcarea la
temperaturi din afara intervalului de temperatură menţionat poate duce la
deteriorarea acumulatorului sau poate creşte pericolul de incendiu.

Acumulatorii litiu-ion sunt livraţi în stare parţial încărcată, conform
reglementărilor internaţionale privind transportul. Pentru a asigura

funcţionarea la capacitate maximă a acumulatorului, încarcă complet
acumulatorul înainte de prima utilizare.

Deschide capacul portului USB Type-C® (7).

Conectează portul USB Type-C® la un alimentator USB prin intermediul
cablului USB (12).

Racordează alimentatorul USB la reţeaua de alimentare cu energie
electrică.

Culoarea indicatorului
de încărcare (6)

Semnificaţie

galben Acumulatorul litiu-ion este în curs de încărcare.
verde Acumulatorul litiu-ion este încărcat complet.
roşu Tensiunea de încărcare sau curentul de încărcare

nu este adecvat/ă.
După încheierea procesului de încărcare, scoate cablul USB (12).

Închide capacul portului USB Type-C® (7), pentru a-l proteja împotriva
prafului şi stropilor de apă.

Indicator al stării de încărcare
Indicatorul nivelului de încărcare (b) de pe afişaj indică nivelul de încărcare a
acumulatorului litiu-ion (8) sau bateriilor:

Indicator Capacitate
80−100%
60−80%
40−60%
15−40%
< 15%

Dacă acumulatorul litiu-ion sau bateriile sunt descărcate  , este
afişat <Baterie descărcată> timp de câteva secunde pe o bară de stare de
culoare galbenă (c).
Dacă nivelul de încărcare este critic , este afişat <Baterie în stare critică>
timp de câteva secunde pe o bară de stare de culoare roşie (c). Indicatorul
nivelului de descărcare (b) este afişat apoi în roşu. Din acest moment,
aparatul de măsură mai poate fi utilizat timp de maximum 15 minute.
Dacă acumulatorul litiu-ion este descărcat sau dacă bateriile sunt descărcate,
pe afişaj apare <Baterie descărcată complet> timp de câteva secunde, apoi
aparatul de măsură se dezactivează.

Funcţionarea
Punerea în funcţiune
u Feriţi aparatul de măsură împotriva umezelii şi expunerii directe la

radiaţiile solare.
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u Nu expune aparatul de măsură la temperaturi extreme sau la variaţii
foarte mari de temperatură. De exemplu, nu-l lăsa pentru perioade lungi
de timp în autovehicul. În cazul temperaturilor extreme sau variaţiilor foarte
mari de temperatură, precizia aparatului de măsură ar putea fi afectată.

u Asigură o aclimatizare suficientă a aparatului de măsură. La
temperatura încăperii (23 ± 2 °C), timpul de aclimatizare poate fi de până la
30 de minute. Dacă aparatul de măsură sau mediul au o temperatură
diferită de cea a încăperii, timpul de aclimatizare poate fi de până la
60 de minute. Acest lucru se poate întâmpla, de exemplu, atunci când
efectuezi o primă măsurare într-un subsol răcoros, iar apoi în mansarda mai
călduroasă a locuinţei.

La trecerea de la un mediu rece la unul cald, în aparatul de măsură se poate
forma condens (în funcţie de condiţiile fizice). O măsurare fără o adaptare
suficientă a temperaturii poate determina absenţa valorilor măsurate sau
obţinerea unor valori eronate.
u Evitaţi şocurile puternice sau căderile aparatului de măsură. După

influenţe exterioare puternice exercitate asupra aparatului de măsură şi
atunci când există deficienţe în funcţionalitatea acestuia, ar trebui să
predaţi aparatul de măsură unui centru de service autorizat Bosch.

Activarea/Dezactivarea

Înainte de a activa aparatul de măsură, asigură-te că capul de măsurare cu
senzorul de umiditate a aerului şi temperatură (1) este curat şi uscat.

Pentru activarea aparatului de măsură, apasă butonul   sau centrul
butonului  .

După o scurtă secvenţă de pornire, aparatul de măsură începe imediat
măsurarea şi continuă să măsoare până în momentul dezactivării.

Pentru dezactivarea aparatului de măsură, apasă butonul   până când
pe afişaj este prezentat ecranul de dezactivare.

Setările aparatului de măsură sunt memorate. Valorile minime şi cele
maxime sunt şterse.

În cadrul setărilor poţi selecta dacă doreşti ca aparatul de măsură să se
dezactiveze automat şi după cât timp doreşti să se întâmple acest lucru (vezi
„Prezentare generală a meniurilor“, Pagina 199).

Observaţii privind măsurarea
u În timpul măsurării, ţine aparatul de măsură la distanţă de corpul tău şi

de celelalte persoane. Căldura corpului sau aerul expirat pot denatura
valorile măsurate.

Dacă valorile măsurate se modifică, deşi aparatul de măsură nu este deplasat
şi nu există curenţi de aer, înseamnă că senzorul de umiditate a aerului şi
temperatură (1) se adaptează încă la condiţiile de mediu. Aşteaptă până când
valorile măsurate nu se mai modifică. 
Dacă este necesar, poţi accelera aclimatizarea senzorului, deplasând puţin
înainte şi înapoi aparatul de măsură.
Senzorul de umiditate a aerului şi temperatură (1) din capul de măsurare este
protejat de o membrană de aerisire împotriva prafului şi jeturilor de apă
(IP65).

Modificarea indicatorului de pe afişaj
Pentru ecranul standard, poţi selecta modul de afişare (a), precum şi cele
două mărimi supuse măsurării (d), ale căror valori sunt afişate.

Apasă în mod repetat butonul   în sus sau în jos, până când este marcată
valoarea pe care vrei s-o modifici.

Fundalul luminos semnalează faptul că o valoare poate fi modificată.
Apasă în mod repetat butonul   spre stânga sau spre dreapta, până când
este afişată setarea dorită.

Fundalul luminos se stinge după câteva secunde de la ultima apăsare a
butonului.
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Selectarea modului de afişare
Pentru modul de afişare (a) există următoarele posibilităţi:
– <Sub tensiune>: pentru cele două mărimi supuse măsurării sunt

prezentate pe afişaj valorile măsurate actuale.
– <Min>: pentru cele două mărimi supuse măsurării este prezentată valoarea

cea mai mică de la ultima activare.
– <Max>: pentru cele două mărimi supuse măsurării este prezentată

valoarea cea mai mare de la ultima activare.
Pentru a reseta valorile minime şi pe cele maxime, dezactivează aparatul de
măsură, iar apoi activează-l din nou.

Selectarea mărimilor supuse măsurării
Pentru cele 2 valori care sunt prezentate pe afişaj poţi selecta una dintre
următoarele mărimi supuse măsurării:
– <Temperatură aer>
– <Umiditate relativă>
– <Punct de rouă>
– <Temperatură bulb umed>
– <Umiditate absolută>
Unităţile de măsură (f) pentru datele privind temperatura şi umiditatea
absolută, precum şi valorile-limită pentru umiditatea relativă pot fi modificate
în cadrul setărilor (vezi „Prezentare generală a meniurilor“, Pagina 199).

Îngheţarea afişajului
În mod standard, toate valorile sunt actualizate continuu. Dacă este necesar,
indicatorul actual de pe afişaj poate fi îngheţat (de exemplu, în cazul
măsurărilor efectuate în locuri cu vizibilitate redusă).

Apasă centrul butonului  , pentru a îngheţa afişajul.

Bara de stare (c) este evidenţiată şi se afişează <Menţinere>. Valorile
afişate sunt îngheţate.

Apasă din nou butonul  , pentru a reveni la măsurarea aflată în curs.

Bara de stare (c) nu mai este evidenţiată, iar valorile sunt actualizate
din nou.

Modificarea setărilor din cadrul meniului
Navigarea în cadrul meniului

Apasă butonul  , pentru a deschide meniul <Setări>. Selecţia actuală
este evidenţiată.

Apasă partea de sus sau de jos a butonului  , pentru a derula printr-un
meniu.

Apasă partea dreaptă butonului   sau centrul acestuia, pentru a comuta
la un submeniu.

Apasă partea dreaptă sau stângă a butonului  , pentru a modifica o
valoare evidenţiată cu o culoare deschisă.

Apasă centrul butonului  , pentru 
a confirma o opţiune de meniu selectată (opţiunea de meniu selectată este
marcată colorat)
sau pentru a porni un proces.

Apasă butonul   sau butonul  , pentru a părăsi meniul <Setări>.

Prezentare generală a meniurilor
– <Luminozitate afişaj>: aici poţi adapta luminozitatea indicatorului de pe

afişaj.
– <Deconectare după…>: Aici poţi selecta dacă doreşti ca aparatul de

măsură să se deconecteze automat şi după cât timp doreşti să se întâmple
acest lucru.
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– <Umiditate rel.>: aici poţi stabili valoarea minimă sau maximă de la care
valoarea măsurată a umidităţii relative este afişată în roşu sau în verde.

– <Unităţi de măsurare>: aici poţi stabili unităţile de măsură pentru datele
privind temperatura şi umiditatea absolută.

– <Limbă>: La prima conectare şi după resetarea la setările implicite,
stabileşte limba utilizată pe afişaj. În cadrul acestui meniu poţi modifica
limba setată.

– <Setări implicite>: Aici poţi reseta toate setările efectuate la aparatul de
măsură. După resetare este afişat pentru scurt timp ecranul de pornire,
apoi aparatul de măsură comută în meniul <Selectare limbă>.

– <Informaţii sculă>: aici găseşti informaţii despre aparat (de exemplu,
versiunea de software instalată).

Mesajele de eroare
Efectuarea măsurărilor este posibilă numai dacă condiţiile de mediu se află în
limitele valorilor menţionate în date tehnice.
Dacă temperatura ambientală sau umiditatea relativă a aerului sunt prea
ridicate sau prea scăzute, pe afişaj apare un mesaj de eroare corespunzător,
iar aparatul de măsură se dezactivează.

Întreţinere şi service
Întreţinerea şi curăţarea
Verifică aparatul de măsură înainte de fiecare utilizare. Dacă există deteriorări
vizibile sau componente desprinse în interiorul aparatului de măsură,
funcţionarea sigură a acestuia nu mai este garantată.
Depozitează şi transportă aparatul de măsură numai într-un recipient adecvat,
cum ar fi ambalajul original.
Pentru reparaţii, expediaţi aparatul de măsură în ambalajul original.
Păstraţi întotdeauna curat aparatul de măsură.
Nu cufundaţi aparatul de măsură în apă sau în alte lichide.
Îndepărtaţi impurităţile utilizând o lavetă uscată, moale. Nu folosiţi detergenţi
sau solvenţi.
Senzorul de umiditate a aerului şi temperatură (1) poate fi curăţat cu o
pensulă moale.
Senzorul de umiditate a aerului prezintă, în baza principiului de funcţionare, o
sensibilitate faţă de solvenţi, adezivi şi agenţi plastifianţi. O influenţă
permanentă a acestor substanţe poate duce la abateri ale umidităţii măsurate
a aerului.
Nu păstra aparatul de măsură într-o pungă din plastic ai cărei vapori ar putea
deteriora senzorul de umiditate a aerului şi de temperatură (1). Nu lipi
etichete adezive în apropierea senzorului pe aparatul de măsură.
Nu depozita aparatul de măsură pentru o perioadă mai lungă de timp în afara
unui domeniu de umiditate a aerului cuprins între 30% şi 50%. Dacă aparatul
de măsură este depozitat în spaţii prea umede sau prea uscate, pot apărea
măsurări eronate la punerea în funcţiune.

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă
clienţi
Serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzări răspunde întrebărilor
dumneavoastră privind întreţinerea şi repararea produsului dumneavoastră,
cât şi în ceea ce privește piesele de schimb. Desene explodate și informații cu
privire la piesele de schimb găsiți și la: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanţă clienţi Bosch vă răspunde cu plăcere la întrebări privind
produsele noastre şi accesoriile acestora.
În caz de reclamaţii şi comenzi de piese de schimb, vă rugăm să indicaţi
neapărat numărul de identificare compus din 10 cifre, conform plăcuţei
indicatoare a tipului produsului.
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România
Robert Bosch SRL
PT/MKV1-EA
Service scule electrice
Strada Horia Măcelariu Nr. 30–34, sector 1
013937 Bucureşti 
Tel.: +40 21 405 7541 
Fax: +40 21 233 1313 
E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service găsiți la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Acumulatorii Li-Ion recomandați respectă cerinţele legislaţiei privind
transportul mărfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportaţi rutier de
către utilizator, fără restricţii.
În cazul expedierii de către terți (de ex.: transport aerian sau casă de expediții)
trebuie respectate cerinţele speciale privind ambalajele şi marcarea. În acest
caz, la pregătirea coletului trebuie să se consulte un expert în domeniul
mărfurilor periculoase.
Expediaţi acumulatorii numai dacă aceştia prezintă carcasa intactă. Acoperiţi
cu bandă adezivă contactele deschise şi ambalaţi astfel acumulatorii încât
aceştia să nu se poată deplasa în interiorul ambalajului. Respectați și alte
eventuale norme naționale din domeniu.

Eliminarea
Aparatele electrice, acumulatorii/bateriile, accesoriile şi
ambalajele trebuie predate unui centru de reciclare ecologică.

Nu elimina aparatele electrice şi acumulatorii/bateriile împreună
cu deşeurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:
Aparatele electrice scoase din uz şi acumulatorii/bateriile defecţi/defecte sau
uzaţi/uzate trebuie eliminaţi/eliminate separat. În acest scop, utilizează
sistemele de colectare prevăzute special.
În cazul evacuării necorespunzătoare la deșeuri, produsele electrice și
electronice uzate pot avea efecte dăunătoare asupra mediului și sănătății
oamenilor, din cauza posibilei existențe a unor materiale periculoase.

Acumulatori/Baterii:
Litiu-ion:
Vă rugăm să respectaţi indicaţiile de la paragraful Transportul (vezi
„Transport“, Pagina 201).


	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Sicherheitshinweise für Steckernetzteil

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten

	Energieversorgung
	Betrieb mit Batterien
	Betrieb mit Li-Ionen-Akku-Pack
	Li-Ionen-Akku-Pack einsetzen/wechseln
	Li-Ionen-Akku-Pack laden

	Ladezustandsanzeige

	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Ein-/Ausschalten

	Hinweise zur Messung
	Displayanzeige ändern
	Anzeigemodus auswählen
	Messgrößen auswählen
	Anzeige einfrieren

	Einstellungen im Menü ändern
	Navigation im Menü
	Übersicht Menüs

	Fehlermeldungen

	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:
	Akkus/Batterien:



	English
	Safety Instructions
	Safety instructions for power supply

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical data

	Power Supply
	Operation with Non-Rechargeable Batteries
	Operation with Lithium-Ion Battery Pack
	Inserting/Replacing a Lithium-Ion Battery Pack
	Charging a Lithium-Ion Battery Pack

	Battery charge indicator

	Operation
	Starting Operation
	Switching On and Off

	Notes on Measuring
	Changing the Display View
	Selecting Display Mode
	Selecting Parameters
	Freezing the Display

	Changing Settings in the Menu
	Navigation in the Menu
	Overview of Menus

	Error Messages

	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:
	Battery packs/batteries:



	Français
	Consignes de sécurité
	Consignes de sécurité pour chargeurs

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques ‌techniques

	Alimentation électrique
	Fonctionnement avec piles
	Utilisation avec une batterie Lithium-Ion
	Mise en place/remplacement de la batterie Lithium-Ion
	Recharge de la batterie Lithium-Ion

	Indicateur d’état de charge

	Utilisation
	Mise en marche
	Mise en marche/arrêt

	Remarques sur les mesures
	Modification de l’affichage sur l’écran
	Sélection du mode d’affichage
	Sélection des grandeurs de mesure
	Gel de l’affichage

	Modification des paramètres dans le menu
	Navigation dans le menu
	Vue d’ensemble des menus

	Messages d’erreur

	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d’autres adresses de service sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	Español
	Indicaciones de seguridad
	Indicaciones de seguridad para fuente de alimentación enchufable

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes representados
	Datos técnicos

	Suministro de corriente
	Funcionamiento con pilas
	Funcionamiento con batería de iones de litio
	Colocar/cambiar la batería de iones de litio
	Cargar la batería de iones de litio

	Indicador de estado de carga

	Operación
	Puesta en marcha
	Conexión/desconexión

	Indicaciones sobre la medición
	Cambiar la visualización de la pantalla
	Seleccionar el modo de visualización
	Seleccionar las variables de medición
	Congelar visualización

	Modificar ajustes en el menú
	Navegación por el menú
	Vista general de los menús

	Mensajes de error

	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Encontrará más direcciones del servicio técnico en:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	Português
	Instruções de segurança
	Instruções de segurança para fonte de alimentação

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos

	Abastecimento de energia
	Funcionamento com pilhas
	Funcionamento com bateria de lítio
	Colocar/trocar a bateria de lítio
	Carregar a bateria de lítio

	Indicador do nível de carga

	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ligar/desligar

	Indicações relativas à medição
	Alterar indicação do mostrador
	Selecionar o modo de indicação
	Selecionar as variáveis de medição
	Congelar a indicação

	Alterar as definições no menu
	Navegação no menu
	Vista geral dos menus

	Mensagens de erro

	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Outros endereços de serviço encontram-se em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	Italiano
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze di sicurezza per alimentatore a connettore

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici

	Alimentazione
	Funzionamento con pile
	Funzionamento con batteria al litio
	Inserimento/sostituzione delle batterie al litio
	Carica della batteria al litio

	Indicatore del livello di carica

	Utilizzo
	Messa in funzione
	Accensione/spegnimento

	Avvertenze per la misurazione
	Modifica visualizzazione del display
	Selezione della modalità di visualizzazione
	Selezione dei parametri da misurare
	«Congelamento» della visualizzazione

	Modifica delle impostazioni nel menu
	Navigazione nel menu
	Panoramica dei menu

	Messaggi di errore

	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Ulteriori indirizzi per l'assistenza sono indicati sotto:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen
	Veiligheidsaanwijzingen voor voedingsadapter

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens

	Energievoorziening
	Gebruik met batterijen
	Werking met Li-Ion-accupack
	Li-Ion-accupack plaatsen/verwisselen
	Li-Ion-accupack opladen

	Oplaadaanduiding

	Gebruik
	Ingebruikname
	In-/uitschakelen

	Aanwijzingen m.b.t. de meting
	Displayscherm wijzigen
	Aanduidingsmodus selecteren
	Meetgrootheden selecteren
	Scherm bevriezen

	Instellingen in het menu wijzigen
	Navigatie in het menu
	Overzicht menu's

	Foutmeldingen

	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u op:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Sikkerhedsforskrifter for stikdel

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Viste komponenter
	Tekniske data

	Energiforsyning
	Drift med batterier
	Drift med lithium-ion-akku
	Isætning/udskiftning af lithium-ion-akku
	Opladning af lithium-ion-akku

	Ladetilstandsindikator

	Brug
	Ibrugtagning
	Tænd/sluk

	Henvisninger vedrørende målingen
	Ændring af displayvisning
	Valg af visningstilstand
	Valg af målestørrelser
	Frysning af visning

	Ændring af indstillinger i menuen
	Navigation i menuen
	Oversigt over menuer

	Fejlmeddelelser

	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Yderligere serviceadresser findes under:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Säkerhetsanvisningar för strömkontakt

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Avbildade komponenter
	Tekniska data

	Energiförsörjning
	Drift med batterier
	Användning med litiumjonbatteri
	Sätta in/byta ut litiumjonbatteriet
	Ladda litiumjonbatteriet

	Laddningsindikering

	Drift
	Driftstart
	Slå på och stänga av

	Anvisningar för mätning
	Ändra indikeringen på displayen
	Välja indikeringsläge
	Välja mätstorheter
	Frysa displayen

	Ändra inställningar i menyn
	Navigera i menyn
	Menyöversikt

	Felmeddelanden

	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Vidare serviceadresser finner du under:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger
	Sikkerhetsanvisninger for strømadapter

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data

	Strømforsyning
	Drift med batterier
	Bruk med li-ion-batteripakke
	Sette inn li-ion-batteripakke/skifte
	Lade li-ion-batteripakke

	Ladenivåindikator

	Bruk
	Igangsetting
	Slå på/av

	Merknader om måling
	Endre visning
	Velg visningsmodus
	Velg målevariabler
	Frys visning

	Endre innstillinger i menyen
	Navigasjon i menyen
	Oversikt over menyer

	Feilmeldinger

	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Flere serviceadresser finner du på:

	Transport
	Kassering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	Suomi
	Turvallisuusohjeet
	Verkkolaitetta koskevat turvallisuusohjeet

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot

	Virtalähde
	Paristokäyttö
	Käyttö litiumioniakun kanssa
	Litiumioniakun asentaminen/vaihtaminen
	Litiumioniakun lataaminen

	Lataustilan näyttö

	Käyttö
	Käyttöönotto
	Käynnistäminen/sammuttaminen

	Mittausta koskevia ohjeita
	Näyttönäkymän muuttaminen
	Näyttömuodon valitseminen
	Mittasuureiden valitseminen
	Näytön pysäytys

	Asetusten muuttaminen valikossa
	Navigointi valikossa
	Valikkojen yleiskatsaus

	Virheilmoitukset

	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Lisää huoltoosoitteita löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Υποδείξεις ασφαλείας για φις-τροφοδοτικό

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία

	Παροχή ενέργειας
	Λειτουργία με μπαταρίες
	Λειτουργία με μπαταρία ιόντων λιθίου
	Τοποθέτηση/αλλαγή της μπαταρίας ιόντων λιθίου
	Φόρτιση της μπαταρίας ιόντων λιθίου

	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης

	Λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση

	Υποδείξεις για τη μέτρηση
	Αλλαγή της ένδειξης της οθόνης
	Επιλογή της λειτουργίας ένδειξης
	Επιλογή μεγεθών μέτρησης
	Πάγωμα της ένδειξης

	Αλλαγή ρυθμίσεων στο μενού
	Πλοήγηση στο μενού
	Επισκόπηση των μενού

	Μηνύματα σφάλματος

	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε εδώ:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες/Μπαταρίες:



	Türkçe
	Güvenlik talimatı
	Soket şebeke parçası için geçerli güvenlik uyarıları

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Gösterilen bileşenler
	Teknik veriler

	Enerji kaynağı
	Piller ile çalışma
	Lityum İyon akü ile çalışma
	Lityum İyon akünün takılması/değiştirilmesi
	Lityum İyon akünün şarj edilmesi

	Şarj durumu göstergesi

	İşletim
	Çalıştırma
	Açma/kapama

	Ölçüm notları
	Ekran göstergesinin değiştirilmesi
	Görüntüleme modunun seçilmesi
	Ölçüm değişkenlerinin seçilmesi
	Göstergenin dondurulması

	Ayarların menüde değiştirilmesi
	Menüde gezinme
	Menülere genel bakış

	Hata mesajları

	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servisleri şu adreste bulabilirsiniz:

	Taşıma
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	Polski
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z zasilaczami sieciowymi

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne

	Zasilanie
	Praca przy użyciu baterii
	Praca przy użyciu akumulatora litowo-jonowego
	Wkładanie/wymiana akumulatora litowo-jonowego
	Ładowanie akumulatora litowo-jonowego

	Wskazanie stanu naładowania baterii

	Praca
	Uruchamianie
	Włączanie/wyłączanie

	Wskazówki dotyczące pomiaru
	Zmiana wskazań na wyświetlaczu
	Wybór trybu wskazań
	Wybór wielkości mierzonych
	„Zamrożenie” wskazań na wyświetlaczu

	Zmiana ustawień w menu
	Nawigacja w menu
	Przegląd dostępnych menu

	Komunikaty o błędach

	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy poniżej:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Bezpečnostní upozornění pro síťový zdroj

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje

	Napájení
	Provoz s bateriemi
	Provoz s lithium-iontovým akumulátorem
	Nasazení/výměna lithium-iontového akumulátoru
	Nabíjení lithium-iontového akumulátoru

	Ukazatel stavu nabití

	Provoz
	Uvedení do provozu
	Zapnutí/vypnutí

	Pokyny k měření
	Změna zobrazení na displeji
	Zvolení režimu zobrazení
	Zvolení měřených veličin
	Zmrazení zobrazení

	Změna nastavení v menu
	Navigace v menu
	Přehled menu

	Chybová hlášení

	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další servisní adresy naleznete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	Slovenčina
	Bezpečnostné upozornenia
	Bezpečnostné upozornenia pre sieťový adaptér

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Zobrazené komponenty
	Technické údaje

	Zdroj energie
	Používanie pomocou batérií
	Prevádzka s lítiovo-iónovým akumulátorovým blokom
	Nasadzovanie/výmena lítiovo-iónového akumulátorového bloku
	Nabíjanie lítiovo-iónového akumulátorového bloku

	Indikácia stavu nabitia

	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Zapnutie/vypnutie

	Pokyny pre meranie
	Zmena zobrazenia displeja
	Výber zobrazovacieho režimu
	Výber meraných veličín
	Zmrazenie zobrazenia

	Zmena nastavení v menu
	Navigácia v menu
	Prehľad menu

	Chybové hlásenia

	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie servisné adresy nájdete na:

	Preprava
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	Magyar
	Biztonsági tájékoztató
	Biztonsági előírások a dugaszolható hálózati tápegységhez

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrákon szereplő komponensek
	Műszaki adatok

	Energiaellátás
	Üzemeltetés elemekkel
	Üzemeltetés lítium-ion akkumulátorral
	Lítium-ion akkumulátor behelyezése/cseréje
	Lítium-ion akkumulátor feltöltése

	Töltöttségiállapot-kijelző

	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Be-/kikapcsolás

	A mérésre vonatkozó tudnivalók
	A kijelzés megváltoztatása
	Megjelenítési mód kiválasztása
	Mérési eredmények kiválasztása
	Kijelzés rögzítése

	Beállítások módosítása a menüben
	Navigálás a menüben
	Menü áttekintése

	Hibaüzenetek

	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek az alábbi címen találhatók:

	Szállítás
	Hulladékkezelés
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Указания по технике безопасности для блоков питания со штепсельной вилкойl

	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные компоненты
	Технические данные

	Электропитание
	Эксплуатация от батареек
	Эксплуатация с литий-ионным аккумуляторным блоком
	Установка/замена литий-ионного аккумуляторного блока
	Зарядка литий-ионного аккумуляторного блока

	Индикатор уровня заряда

	Работа с инструментом
	Включение электроинструмента
	Включение/выключение

	Указания по измерению
	Изменение индикации на дисплее
	Выбор режима индикации
	Выбор измеряемых значений
	Замораживание индикации

	Изменение настроек в меню
	Навигация в меню
	Обзор меню

	Сообщения об ошибках

	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Прочие сервисные адреса находятся на:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:
	Аккумуляторы/батареи:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Вказівки з техніки безпеки для блоків живлення зі штепсельною вилкою

	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані

	Живлення
	Експлуатація від батарейок
	Експлуатація з літій-іонним акумуляторним блоком
	Встановлення/заміна літій-іонного акумуляторного блока
	Заряджання літій-іонного акумуляторного блока

	Індикатор зарядженості

	Робота
	Початок роботи
	Увімкнення/вимкнення

	Вказівки щодо вимірювання
	Зміна індикації на дисплеї
	Виберіть режим індикації
	Вибір параметрів вимірювання
	Фіксація відображення

	Зміна налаштувань у меню
	Навігація в меню
	Огляд меню

	Повідомлення про помилки

	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Подальші сервісні адреси наведені на:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Штепсельдік қуат блогы бойынша қауіпсіздік техникасының нұсқаулары

	Өнім және қуат сипаттамасы
	Мақсаты бойынша қолдану
	Көрсетілген құрамдас бөлшектер
	Техникалық мәліметтер

	Қуатпен жабдықтау
	Батареялармен пайдалану
	Литий-иондық аккумулятор блогымен жұмыс істеу
	Литий-иондық аккумулятор блогын енгізу/алмастыру
	Литий-иондық аккумулятор блогын зарядтау

	Заряд деңгейінің индикаторы

	Пайдалану
	Іске қосу
	Қосу/өшіру

	Өлшеу бойынша нұсқаулар
	Дислпей индикациясын өзгерту
	Индикация режимін таңдау
	Өлшенетін шамаларды таңдау
	Индикацияны қатыру

	Мәзірдегі реттеулерді өзгерту
	Мәзір бойынша шарлау
	Мәзірлерге шолу

	Қате туралы хабарлар

	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Сервистік орталықтардың мекенжайларын мұнда таба аласыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	ქართული
	უსაფრთხოების ტექნიკის მითითებები
	უსაფრთხოების ინსტრუქციები ელექტროკვებისთვის

	პროდუქტის და მომსახურების აღწერილობა
	დანიშნულება
	გამოსახული კომპონენტები
	ტექნიკური მონაცემები

	კვება
	ექსპლუატაცია ბატარეებით
	ლითიუმ-იონური აკუმულატორის ბლოკით ექსპლუატაცია
	ლითიუმ-იონური აკუმულატორის ბლოკის დაყენება/შეცვლა
	ლითიუმ-იონური აკუმულატორის ბლოკის დამუხტვა

	აკუმულატორის მუხტის ინდიკატორი

	ექსპლუატაცია
	ექსპლუატაციაში ჩაშვება
	ჩართვა/გამორთვა

	გაზომვის მითითებები
	ინდიკაციის ცვლილება დისპლეიზე
	ინდიკაციის რეჟიმის არჩევა
	გასაზომი მნიშვნელობების არჩევა
	ინდიკაციის გაყინვა

	პარამეტრების შეცვლა მენიუში
	ნავიგაცია მენიუში
	მენიუს მიმოხილვა

	შეტყობინებები შეცდომების შესახებ

	ტექნიკური მომსახურება და სერვისი
	ტექნიკური მომსახურება და გაწმენდა
	ტექნიკური მომსახურების სამსახური და კონსულტაციები გამოყენების საკითხებთან დაკავშირებით
	ტექნიკური მომსახურების ცენტრების დამატებით მისამართებს იხილავთ ბმულზე:

	ტრანსპორტირება
	უტილიზაცია
	აკუმულატორები/ბატარეები:



	Română
	Instrucţiuni de siguranţă
	Instrucţiuni privind siguranţa pentru alimentator

	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizarea conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice

	Alimentare cu energie electrică
	Funcţionarea cu baterii
	Funcţionarea cu acumulator litiu-ion
	Montarea/Înlocuirea acumulatorului litiu-ion
	Încărcarea acumulatorului litiu-ion

	Indicator al stării de încărcare

	Funcţionarea
	Punerea în funcţiune
	Activarea/Dezactivarea

	Observaţii privind măsurarea
	Modificarea indicatorului de pe afişaj
	Selectarea modului de afişare
	Selectarea mărimilor supuse măsurării
	Îngheţarea afişajului

	Modificarea setărilor din cadrul meniului
	Navigarea în cadrul meniului
	Prezentare generală a meniurilor

	Mesajele de eroare

	Întreţinere şi service
	Întreţinerea şi curăţarea
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Alte adrese de service găsiți la:

	Transport
	Eliminarea
	Numai pentru statele membre UE:
	Acumulatori/Baterii:



	Български
	Указания за сигурност
	Указания за безопасност за адаптора

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни

	Електрическо захранване
	Работа с обикновени батерии
	Работа с литиево-йонна акумулаторна батерия
	Използване/смяна на литиево-йонна акумулаторна батерия
	Зареждане на литиево-йонна акумулаторна батерия

	Индикатор за състоянието на зареждане

	Работа
	Пускане в експлоатация
	Включване/изключване

	Указания за измерване
	Промяна на индикацията на дисплея
	Избор на режим на индикация
	Избор на величини на измерване
	Замразяване на индикатора

	Промяна на настройките в менюто
	Навигиране в менюто
	Преглед менюта

	Съобщения за грешка

	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Допълнителни адреси на сервизи ще намерите на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Безбедносни напомени за мрежен напојувач

	Опис на производот и перформансите
	Наменета употреба
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци

	Напојување со енергија
	Работа со батерии
	Работење со литиум-јонски батериски пакет
	Ставање/менување на литиум-јонски батериски пакет
	Полнење на литиум-јонскиот батериски пакет

	Приказ на состојбата на наполнетост

	Употреба
	Ставање во употреба
	Вклучување/исклучување

	Напомени за мерење
	Менување на приказот на екранот
	Избор на режим на прикажување
	Избор на мерки
	Замрзнување на приказот

	Промена на поставките во менито
	Навигација во менито
	Преглед на менија

	Пораки за грешка

	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси за сервиси може да се најдат на:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	Shqip
	Udhëzime sigurie
	Udhëzime sigurie për prizën e furnizimit me energji elektrike

	Përshkrimi i produktit dhe shërbimit
	Përdorimi në përputhje me qëllimin e duhur
	Komponentët e shfaqur
	Të dhënat teknike

	Furnizimi me energji elektrike
	Funksionimi me bateri
	Funksionimi me bateri Li-ion
	Futja/ndryshimi i paketës së baterisë Li-ion
	Karikimi i paketës së baterisë Li-ion

	Treguesi i nivelit të karikimit

	Funksionimi
	Instalimi
	Ndez/fik

	Shënime për matjen
	Ndrysho ekranin
	Zgjidhni modalitetin e shfaqjes
	Zgjedhja e sasisë së matur
	Ngrirja e ekranit

	Ndryshoni cilësimet në meny
	Navigimi në meny
	Menytë e përgjithshme

	Mesazhe gabimi

	Mirëmbajtja dhe servisi
	Mirëmbajtja dhe pastrimi
	Shërbimi i klientit dhe këshilla për përdorim
	Adresa të tjera servisi gjeni në:

	Transporti
	Asgjësimi
	Vetëm për vendet e EU-së:
	Bateritë/bateritë e rikarikueshme:



	Srpski
	Bezbednosne napomene
	Sigurnosne napomene za napojnu jedinicu sa utikačem

	Opis proizvoda i primene
	Pravilna upotreba
	Prikazane komponente
	Tehnički podaci

	Snabdevanje energijom
	Rad sa baterijama
	Rad sa litijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem
	Postavljanje/zamena litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja
	Punjenje litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja

	Prikaz statusa napunjenosti

	Režim rada
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje

	Napomene o merenju
	Promena prikaza na ekranu
	Odabir režima prikaza
	Izbor mernih vrednosti
	Zamrzavanje prikaza

	Promena podešavanja u meniju
	Navigacija u meniju
	Pregled menija

	Poruke o grešci

	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa možete pronaći na:
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